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What's in the box

Wired - SOLAR-SYNC-SEN
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Lieferumfang:A. Kabelgebundener Solar Sync B. Rinnenmontage 
und C. Hardware.

Что находится внутри коробки? А. Проводной датчик Solar Sync, 
B. Крепление к водосточному желобу, C. Аппаратные средства.

Contenu de l'emballage. A. Solar Sync filaire, B. fixation sur gouttière 
et C. accessoires.

Contenido de la caja. A. Solar Sync con cables, B. montaje para 
canalón, y C. piezas. Kutunun içindekiler. A. Kablolu Solar Sync, B. oluk montajı, 

ve C. donanım.

Contenuto della confezione. A. Solar Sync cablato, B. montaggio su 
canalina e C. hardware.

A. Wired Solar Sync, B. gutter mount, and C. hardware.
O que tem na caixa. A. Solar Sync com fio, B. montagem em calha e 
C. hardware.
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What's in the box

Wireless - WSS-SEN

DE RU

FR

ES
TK

IT

EN PT

A

C

B

D E

Lieferumfang. A. Kabelloser Solar Sync B. Funkempfänger, C. 
Rinnenmontage, D. Hardware und E. Empfängermontage.

Что находится внутри коробки. А. Беспроводной датчик Solar 
Sync, B. Беспроводное приемное устройство, C. Крепление к 
водосточному желобу, D. Аппаратные средства, E. Крепление 
для приемного устройства.

Contenu de l'emballage. A. Solar Sync sans fil, B. récepteur sans fil, 
C. fixation sur gouttière, D. accessoires et E. fixation du récepteur.

Contenido de la caja. A. Solar Sync inalámbrico, B. receptor 
inalámbrico, C. montaje para canalón, D. piezas, y E. montaje para el 
receptor. Kutunun içindekiler. A. Kablosuz Solar Sync, B. Kablosuz alıcı, C. 

oluk montajı, D. donanım, ve E. alıcı yuvası.

Contenuto della confezione A. Solar Sync wireless, B. ricevitore 
wireless, C. montaggio su canalina, D. hardware e E. montaggio 
ricevitore.

A. Wireless Solar Sync, B. wireless receiver, C. gutter mount, D. 
hardware, and E. receiver mount.

O que tem na caixa. A. Solar Syn sem fio, B. receptor sem fio, C. 
montagem em calha, D. hardware e E. montagem do receptor.
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Choosing a location

PMAM

EN ITPlace in full sunlight or mount high in the path of the sun. Do not 
place in shade, partial sunlight, or under structures and trees.

Scelta di una collocazione. Collocare in piena luce solare o montare 
in alto in direzione del sole. Non collocare in luoghi ombreggiati e con 
luce solare parziale o sotto strutture e alberi.

ES RU

DE PT

FR
TK

Auswahl des Standorts. Platzierung in voller Sonne oder 
Mittagssonne. Keine Platzierung im Schatten, Halbschatten, unter 
Dächern oder Bäumen.

Escolha de um local. Coloque à luz do sol diretamente ou monte em 
um local alto na direção dos raios de sol. Não coloque na sombra, luz 
parcial do sol ou sob estruturas e árvores.

Escoger una ubicación. Coloque el sensor donde esté 
completamente expuesto a la luz solar. No lo coloque en la sombra, 
luz solar parcial o bajo estructuras y árboles.

Выбор места установки. Установите в полностью открытом 
для прямого солнечного света месте или как можно выше 
на солнечном свету. Не устанавливайте в тени, частично 
освещенном солнцем месте или под конструкциями 
и деревьями.Choix de l'emplacement. Exposez la sonde à la lumière directe du 

soleil ou fixez-la en hauteur, sur la trajectoire du soleil. Ne la mettez 
pas à l'ombre, dans la pénombre ou sous des structures ou des 
arbres.

Konum seçmek. Güneşten tamamen faydalanabileceği bir yere, tam 
güneşli alana veya yüksek tepeye yerleştirin. Gölgeye, kısmi güneşli 
alana veya yapı ve ağaçların altına yerleştirmeyin.
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Mounting and Installation
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Montage und Installation. A. Wandmontage des Sensors, B. 
Rinnenmontage des Sensors, C. Empfänger-/Steuergerätmontage 
und D. Wandmontage des des Empfängers.

Крепление и монтаж. А. Настенное крепление датчика, B. 
Крепление датчика к водосточному желобу, C. Крепление 
контроллера приемного устройства, D. Настенное крепление 
приемного устройства.

Fixation et installation. A. Fixation murale de la sonde, B. fixation sur 
gouttière de la sonde, C. fixation au programmateur du récepteur et 
D. fixation murale du récepteur.

Montaje e instalación. A. Montaje de pared del sensor, B. Montaje 
para canalón del sensor, C. Montaje para programador del receptor, y 
D. Montaje para pared del receptor. Montaj ve kurulum. A. Sensör duvar montajı. B. sensör oluk montajı

C. alıcı kontrol ünitesi montajı, ve D. alıcı duvar montajı.

Montaggio e installazione. A. montaggio a parete sensore, B. 
montaggio su canalina sensore, C. montaggio programmatore 
ricevitore e D. montaggio a parete ricevitore.

A. Sensor wall mount, B. sensor gutter mount, C. receiver controller 
mount, and D. receiver wall mount.

Montagem e instalação. A. Montagem na parede, B. montagem 
em calha, C. montagem do receptor e D. montagem do receptor na 
parede.
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Wired Solar Sync and X-Core Wiring 

EN Wire the Solar Sync directly into the sensor terminals and install the 
sensor no more than 200' (60 m) away from the controller.

200' (60 m)

IT Solar Sync cablato e cavi di X-Core. Collegate Solar Sync 
direttamente nei terminali del sensore e installate il sensore a una 
distanza che non superi 60 m dal programmatore.

ES RU

DE PT

FR
TK

Kabelgebundener Solar Sync und X-Core Verdrahtung. Schließen 
Sie den Solar Sync direkt an den Sensorklemmen an und installieren 
Sie den Sensor nicht weiter als 200' (60 m) entfernt vom 
Steuergerät.

Conexão do Solar Sync com Fio ao X-Core. Conecte o Solar Sync 
diretamente aos terminais do sensor e instale o sensor a até 60 m do 
controlador.

Cableado del X-Core y el Solar Sync con cables. Conecte el Solar 
Sync directamente a las terminales de sensores e instale el sensor a 
una distancia menor a 200' (60 m) del programador.

Электромонтаж проводного датчика Solar Sync и контроллера 
X-Core. Подключите датчик Solar Sync, выполнив 
электромонтаж непосредственно к клеммам, и установите
датчик на расстоянии не более 60 м от контроллера.

Branchement de la sonde Solar Sync filaire et du X-Core. Branchez 
la sonde Solar Sync directement aux bornes de la sonde et installez la 
sonde à moins de 60 m (200') du programmateur.

Kablolu Solar Sync ve X-Core kablolaması. Solar Sync'i doğrudan 
sensör terminallerine kablolayın ve sensörü kontrol ünitesinden 60 m 
den daha uzak mesafeye yerleştirmeyin.
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Wireless Solar Sync and X-Core Wiring

EN Wire the Solar Sync receiver into the sensor terminals and install 
the sensor no more than 800' (240 m) line of sight away from the 
controller.

800' (240 m)

IT Solar Sync wireless e cavi di X-Core. Collegate il ricevitore di Solar 
Sync nei terminali del sensore e installate il sensore a una distanza 
che non superi 240 m dal programmatore.

ES RU

DE PT

FR
TK

Kabelloser Solar Sync und X-Core Verdrahtung. Schließen Sie 
den Solar Sync Empfänger direkt an den Sensorklemmen an und 
installieren Sie den Sensor nicht weiter als 800' (240 m) Sichtlinie 
entfernt vom Steuergerät.

Conexão do Solar Sync sem Fio ao X-Core. Conecte o receptor do 
Solar Sync aos terminais do sensor e instale o sensor a até 240 m em 
linha reta do controlador.

Cableado del X-Core y el Solar Sync inalámbrico. Conecte el receptor 
de Solar Sync directamente a las terminales de sensores e instale el 
sensor a una distancia menor a 800' (240 m) del programador, sin 
obstáculos.

Электромонтаж беспроводного датчика Solar Sync и 
контроллера X-Core. Подключите приемное устройство датчика 
Solar Sync, выполнив электромонтаж к клеммам, и установите
датчик в пределах прямой видимости на расстоянии не более
240 м от контроллера.

Branchement de la sonde Solar Sync sans fil et du X-Core. Branchez 
le récepteur Solar Sync aux bornes de la sonde et installez la sonde à 
moins de 240 m (800') du programmateur, dans sa ligne de visée.

Kablosuz Solar Sync ve X-Core kablolaması. Solar Sync'i doğrudan 
sensör terminallerine kablolayın ve sensörü kontrol ünitesinden 240 
m görüş mesafesinden daha uzak mesafeye yerleştirmeyin.
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Wired Solar Sync and Pro-C Wiring 

200' (60 m)

EN Wire the Solar Sync directly into the SEN terminals and install the 
sensor no more than 200' (60 m) away from the controller. IT Solar Sync cablato e cavi di Pro-C. Collegate Solar Sync direttamente 

nei terminali SEN e installate il sensore a una distanza che non superi 
60 m dal programmatore.

ES RU

DE PT

FR TK

Kabelgebundener Solar Sync und Pro-C Verdrahtung. Schließen Sie 
den Solar Sync direkt an den SEN-Klemmen an und installieren Sie 
den Sensor nicht weiter als 200' (60 m) entfernt vom Steuergerät.

Conexão do Solar Sync com Fio ao Pro-C. Conecte o Solar Sync 
diretamente aos terminais SEN e instale o sensor a até 60 m do 
controlador.

Cableado del Pro-C y el Solar Sync con cables. Conecte el Solar Sync 
directamente a las terminales SEN e instale el sensor a una distancia 
menor a 200' (60 m) del programador.

Электромонтаж проводного датчика Solar Sync и контроллера
Pro-C. Подключите датчик Solar Sync, выполнив  электромонтаж 
непосредственно к клеммам SEN, и установите
датчик на расстоянии не более 60 м от контроллера.

Branchement de la sonde Solar Sync filaire et du Pro-C. Branchez la 
sonde Solar Sync directement aux bornes SEN et installez la sonde à 
moins de 60 m (200') du programmateur.

Kablolu Solar Sync ve Pro-C kablolaması. Solar Sync'i doğrudan SEN 
terminallerine kablolayın ve sensörü kontrol ünitesinden 60 m den 
daha uzak mesafeye yerleştirmeyin.
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Wireless Solar Sync and Pro-C Wiring

800' (240 m)

EN Wire the Solar Sync receiver into the SEN terminals and install 
the sensor no more than 800' (60 m) line of sight away from the 
controller.

IT Solar Sync wireless e cavi di Pro-C. Collegate il ricevitore di Solar 
Sync nei terminali SEN e installate il sensore a una distanza che non 
superi 60 m dal programmatore.

ES RU

DE PT

FR
TK

Kabelloser Solar Sync und Pro-C Verdrahtung. Schließen Sie 
den Solar Sync Empfänger direkt an den SEN-Klemmen an und 
installieren Sie den Sensor nicht weiter als 800' (60 m) Sichtlinie 
entfernt vom Steuergerät.

Conexão do Solar Sync sem Fio ao Pro-C. Conecte o receptor do 
Solar Sync aos terminais SEN e instale o sensor a até 240 m em linha 
reta do controlador.

Cableado del Pro-C y el Solar Sync inalámbrico. Conecte el receptor 
de Solar Sync directamente a las terminales SEN e instale el sensor a 
una distancia menor a 800' (60 m) del programador, sin obstáculos.

Электромонтаж беспроводного датчика Solar Sync и 
контроллера Pro-C. Подключите приемное устройство датчика 
Solar Sync, выполнив электромонтаж к клеммам SEN, и 
установите датчик в пределах прямой видимости на
расстоянии не более 240 м от контроллера.Branchement de la sonde Solar Sync sans fil et du Pro-C.

Branchez le récepteur Solar Sync aux bornes SEN et installez la 
sonde à moins de 60 m (800') du programmateur, dans sa ligne  
de visée.

Kablosuz Solar Sync ve Pro-C kablolaması. Solar Sync'i doğrudan 
SEN terminallerine kablolayın ve sensörü kontrol ünitesinden 240 m 
görüş mesafesinden daha uzak mesafeye yerleştirmeyin.



10

Wired Solar Sync and I-Core Wiring 

200' (60 m)

EN Wire the Solar Sync directly into into the S1 and S2 terminals and 
install the sensor no more than 200' (60 m) away from the controller.

IT Solar Sync cablato e cavi di I-Core. Collegate Solar Sync 
direttamente nei terminali S1 e S2 e installate il sensore a una 
distanza che non superi 60 m dal programmatore.

ES RU

DE PT

FR
TK

Kabelgebundener Solar Sync und I-Core Verdrahtung. Schließen Sie 
den Solar Sync direkt an den S1- und S2-Klemmen an und installieren 
Sie den Sensor nicht weiter als 200' (60 m) entfernt  
vom Steuergerät.

Conexão do Solar Sync com Fio ao I-Core. Conecte o Solar Sync 
diretamente aos terminais S1 e S2 e instale o sensor a até 60 m do 
controlador.

Cableado del I-Core y el Solar Sync con cables. Conecte el Solar 
Sync directamente a las terminales S1 y S2 e instale el sensor a una 
distancia menor a 200' (60 m) del programador.

Электромонтаж проводного датчика Solar Sync и контроллера
I-Core. Подключите датчик Solar Sync, выполнив 
электромонтаж непосредственно к клеммам S1 и S2, и 
установите датчик на расстоянии не более 60 м от
контроллера.

Branchement de la sonde Solar Sync filaire et de l'I-Core. Branchez 
la sonde Solar Sync directement aux bornes S1 et S2, et installez la 
sonde à moins de 60 m (200') du programmateur.

Kablolu Solar Sync ve I-Core kablolaması. Solar Sync'i doğrudan S1 
ve S2 terminallerine kablolayın ve sensörü kontrol ünitesinden 60 m 
den daha uzak mesafeye yerleştirmeyin. 
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Wireless Solar Sync and I-Core Wiring

800' (240 m)

EN Wire the Solar Sync receiver into the S1 and S2 terminals and install 
the sensor no more than 800' (240 m) line of sight away from the 
controller.

IT Solar Sync wireless e cavi di I-Core. Collegate il ricevitore di Solar 
Sync nei terminali S1 e S2 e installate il sensore a una distanza che 
non superi 240 m dal programmatore.

ES RU

DE PT

FR TK

Kabelloser Solar Sync und I-Core Verdrahtung. Schließen Sie den 
Solar Sync Empfänger direkt an den S1- und S2-Klemmen an und 
installieren Sie den Sensor nicht weiter als 800' (240 m) Sichtlinie 
entfernt vom Steuergerät.

Conexão do Solar Sync sem Fio ao I-Core. Conecte o receptor do 
Solar Sync aos terminais S1 e S2 e instale o sensor a até 240 m em 
linha reta do controlador.

Cableado del I-Core y el Solar Sync inalámbrico. Conecte el receptor 
de Solar Sync directamente a las terminales S1 y S2 e instale el 
sensor a una distancia menor a 800' (240 m) del programador, sin 
obstáculos.

Электромонтаж беспроводного датчика Solar Sync и 
контроллера I-Core. Подключите приемное устройство датчика 
Solar Sync, выполнив электромонтаж к клеммам S1 и S2, и 
установите датчик в пределах прямой видимости на расстоянии
не более 240 м от контроллера.

Branchement de la sonde Solar Sync sans fil et de l'I-Core. Branchez 
le récepteur Solar Sync aux bornes S1 et S2, et installez la sonde à 
moins de 240 m (800') du programmateur, dans sa ligne de visée.

Kablosuz Solar Sync ve I-Core kablolaması. Solar Sync alıcısını 
doğrudan S1 ve S2 terminallerine kablolayın ve sensörü kontrol 
ünitesinden 240 m görüş mesafesinden daha uzak mesafeye 
yerleştirmeyin.
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Wired Solar Sync and ACC Wiring 

200' (60 m)

EN Wire the Solar Sync directlyinto the ET terminals and install the 
sensor no more than 200' (60 m) away from the controller. IT Solar Sync cablato e cavi di ACC. Collegate Solar Sync direttamente 

nei terminali ET e installate il sensore a una distanza che non superi 
60 m dal programmatore.

ES RU

DE PT

FR TK

Kabelgebundener Solar Sync und ACC-Verdrahtung. Schließen Sie 
den Solar Sync direkt an den ET-Klemmen an und installieren Sie den 
Sensor nicht weiter als 200' (60 m) entfernt vom Steuergerät.

Conexão do Solar Sync com Fio ao ACC. Conecte o Solar Sync 
diretamente aos terminais ET e instale o sensor a até 60 m do 
controlador.

Cableado del ACC y el Solar Sync con cables. Conecte el Solar Sync 
directamente a las terminales ET e instale el sensor a una distancia 
menor a 200' (60 m) del programador.

Электромонтаж проводного датчика Solar Sync и контроллера
ACC. Подключите датчик Solar Sync, выполнив электромонтаж 
непосредственно к клеммам ЕТ, и установите датчик на 
расстоянии не более 60 м от контроллера.

Branchement de la sonde Solar Sync filaire et de l'ACC. Branchez la 
sonde Solar Sync directement aux bornes ET et installez la sonde à 
moins de 60 m (200') du programmateur.

Kablolu Solar Sync ve ACC kablolaması. Solar Sync'i doğrudan ET 
terminallerine kablolayın ve sensörü kontrol ünitesinden 60 m den 
daha uzak mesafeye yerleştirmeyin. 
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Wireless Solar Sync and ACC Wiring

800' (240 m)

EN Wire the Solar Sync receiver into the ET terminals and install 
the sensor no more than 200' (60 m) line of sight away from the 
controller.

IT Solar Sync wireless e cavi di ACC. Collegate il ricevitore di Solar Sync 
nei terminali ET e installate il sensore a una distanza che non superi 
60 m dal programmatore.

ES RU

DE PT

FR
TK

Kabelloser Solar Sync und ACC-Verdrahtung. Schließen Sie den 
Solar Sync Empfänger direkt an den ET-Klemmen an und installieren 
Sie den Sensor nicht weiter als 200' (60 m) Sichtlinie entfernt vom 
Steuergerät.

Conexão do Solar Sync sem Fio ao ACC. Conecte o receptor do Solar 
Sync aos terminais ET e instale o sensor a até 60 m em linha reta do 
controlador.

Cableado del ACC y el Solar Sync inalámbrico. Conecte el receptor 
de Solar Sync directamente a las terminales ET e instale el sensor a 
una distancia menor a 200' (60 m) del programador, sin obstáculos.

Электромонтаж беспроводного датчика Solar Sync и 
контроллера ACC. Подключите приемное устройство датчика 
Solar Sync, выполнив электромонтаж к клеммам ЕТ, и установите 
датчик в пределах прямой видимости на расстоянии не более  60 
м от контроллера.

Branchement de la sonde Solar Sync sans fil et de l'ACC. Branchez le 
récepteur Solar Sync aux bornes ET et installez la sonde à moins de 
60 m (200') du programmateur, dans sa ligne de visée.

Kablosuz Solar Sync ve ACC kablolaması. Solar Sync alıcısını ET 
terminallerine kablolayın ve sensörü kontrol ünitesinden 240 m 
görüş mesafesinden daha uzak mesafeye yerleştirmeyin.
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EN ESOnce Solar Sync is installed, turn the dial to the Solar Sync dial 
position and program your local Region and ET factor. This can be 
found at HunterIndustries.com. Program your Hunter controller as 
specified in the Owner’s Manual. When setting station run times, 
enter the time that would normally be programmed during the 
peak summer watering season. The Solar Sync is designed to adjust 
all run times daily based upon on-site weather conditions. Ensure 
that seasonal adjustment is set at 100% for correct Solar Sync 
adjustments.

DE FR
Solar Sync Programmierung. Nachdem der Solar Sync 
installiert wurde, Stellen Sie den Drehschalter auf die Solar Sync 
Schalterstellung und programmieren Sie Ihre lokale Region 
und den ET-Faktor ein. Diese Informationen finden Sie auf 
HunterIndustries.com. Programmieren Sie Ihr Hunter Steuergerät 
wie im Benutzerhandbuch angegeben. Geben Sie beim Einstellen 
der Laufzeiten der Stationen die Zeit ein, die normalerweise für 
die Bewässerungsphase im Hochsommer programmiert wird. Der 
Solar-Sync ist so ausgelegt, dass alle Laufzeiten täglich auf Basis 
der örtlichen Wetterbedingungen angepasst werden. Stellen Sie 
sicher, dass die saisonale Anpassung für eine korrekte Solar Sync 
Anpassung auf 100% eingestellt ist.

Programmation de la sonde Solar Sync. Une fois la sonde Solar Sync 
installée. Positionnez le sélecteur sur Solar Sync et programmez 
votre région ainsi que votre facteur d'évapotranspiration. Vous 
trouverez ces informations sur HunterIndustries.com. Programmez 
votre programmateur Hunter comme indiqué dans le manuel 
d'utilisation. Lors du paramétrage des durées d'arrosage de la 
station, saisissez la durée qui serait normalement programmée 
durant un arrosage au plus fort de l'été. Solar-Sync est conçu pour 
ajuster quotidiennement toutes les durées d'arrosage en fonction 
des conditions météorologiques locales. Assurez-vous que le réglage 
saisonnier est paramétré sur 100 % pour que les ajustements Solar 
Sync soient corrects.

Programación de Solar Sync. Una vez instalado Solar Sync,
gire la perilla hasta la posición Solar Sync y programe su región 
y valor de evapotranspiración (ET). Puede encontrar esta 
información en HunterIndustries.com Configure su programador 
Hunter siguiendo las instrucciones del manual del usuario. Cuando 
configure los tiempos de riego de cada estación, introduzca el 
tiempo que normalmente programaría para la temporada de riego 
más abundante del verano. El sistema Solar Sync está diseñado 
para ajustar todos los tiempos de riego para las condiciones 
meteorológicas locales. Asegúrese de que el ajuste estacional tiene 
un valor de 100% para que Solar Sync realice ajustes precisos.

Solar Sync Programming
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Programmazione di Solar Sync. Dopo aver installato Solar Sync,
spostate il selettore sulla posizione Solar Sync e programmate l’area 
locale e il fattore ET. Informazioni disponibili su HunterIndustries.
com. Programmate il programmatore Hunter come specificato nel 
Manuale dell’utente. In fase di impostazione dei tempi di irrigazione 
dell’impianto, immettete i tempi di irrigazione normali durante la 
stagione estiva (massima irrigazione). Solar Sync è progettato per 
la regolazione quotidiana di tutti i tempi di irrigazione in base alle 
condizioni meteorologiche del luogo di installazione. Verificate 
che la regolazione stagionale sia impostata al 100% per la corretta 
regolazione di Solar Sync.

Programação do Solar Sync. Depois de instalar o Solar Sync,
gire o seletor para a posição Solar Sync e programe a região 
local e o fator ET. Veja mais em HunterIndustries.com. Programe 
o controlador Hunter conforme especificado no Manual do 
Proprietário. Quando estiver definindo os tempos de rega da estação, 
insira o tempo que normalmente é programado durante o pico da 
temporada de rega no verão. O Solar Sync foi projetado para ajustar 
todos os tempos de rega diariamente com base nas condições 
climáticas do local. Verifique se o ajuste sazonal está definido como 
100% para ajustar o Solar Sync corretamente.

Solar Sync'in programlanması. Solar Sync'in kurulumu  
yapıldığında, kadranı Solar Sync pozisyonuna çevirin ve yerel  
Bölge ve ET faktörünü programlayın. Bunu hunterindustries.com'da 
bulabilirsiniz. Hunter kontrol ünitenizi, Kullanım Kılavuzu'nda
belirtildiği gibi programlayın. İstasyon çalışma sürelerini ayarlarken, 
yazın en sıcak mevsiminde isteyeceğiniz çalışma süresini girin. Solar 
Sync, tüm çalışma sürelerini, sahanın hava durumu şartlarına göre 
ayarlamak üzere tasarlanmıştır. Mevsimsel ayarlamanın gerçek Solar 
Sync ayarlamalarının %100'ü olduğuna emin olun. 

Программирование датчика Solar Sync. Сразу после установки
датчика Solar Sync. Поверните переключатель в рабочее 
положение датчика Solar Sync и выберите ваши местные данные 
(регион) и показатель ЕТ (эвапотранспирации),
рассчитанный на основе данных погоды в вашем регионе. 
Этот показатель можно найти на сайте HunterIndustries.com. 
Запрограммируйте ваш контроллер, как указано в Руководстве 
по эксплуатации. При установке времени работы станции 
выберите интенсивность полива, которая обычно задается в 
самый жаркий летний сезон. Конструкция Solar Sync разработана 
таким образом, чтобы ежедневно корректировать 
время полива на основании местных погодных условий.
Для правильной настройки датчика Solar Sync убедитесь, что 
для поправки на сезонные колебания выбран показатель 100 %.

Solar Sync Programming
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Troubleshooting

Find more helpful information on your product; tips on installation, controller programming and more...


